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Questo Glossario è stato prodotto nell’ambito di “Increased 
Access To Vaccination for Newly Arrived Migrants” (AcToVAX-
4NAM), un progetto cofinanziato dall’UE, volto a migliorare la 
copertura vaccinale dei migranti di recente arrivo (NAM). Tut-
tavia, il Glossario dei Termini Essenziali sulle Vaccinazioni è uno 
strumento a sostegno delle vaccinazioni e della vaccine lite-
racy, indipendentemente dal contesto in cui è stato creato.

Infatti, si può utilizzare non solo con i migranti di recente 
arrivo, ma anche con i migranti di lungo periodo. 

Este Glosario ha sido elaborado en el marco de “Access to 
Vaccination for Newly Arrived Migrants” (AcToVAX4NAM), un 
proyecto cofinanciado por la UE cuyo objetivo es mejorar la 
cobertura vacunal de los migrantes recién llegados (MRL). No 
obstante, el glosario de términos básicos sobre vacunación 
es una herramienta para fomentar la alfabetización en vacu-
nación y en salud, sin tener en cuenta la situación por la que 
fue creado.

De hecho, puede ser útil no solo en el contexto de MRL, sino 
también con migrantes de larga duración, así como en aquel-
los momentos en los que se fomente la prevención y la promo-
ción de la salud.
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L’obiettivo principale del Glossario dei Termini Essenziali sulle 
Vaccinazioni è quello di consentire, rafforzare, guidare e facilitare 
l’accesso alle vaccinazioni e ai servizi di promozione della salute 
per i NAM. Attraverso questo impegno, si intende anche rafforzare 
l’impegno e la consapevolezza del sistema sanitario sui temi della 
vaccine literacy. 

Diffondendo e condividendo con i professionisti destinatari le 
informazioni essenziali relative ai vaccini, espresse in maniera fa-
cilmente comprensibile, di fatto aumenterà la loro capacità di so-
stenere l’accesso alle vaccinazioni dei NAM. 

I professionisti destinatari sono tutti coloro che incontrano i 
NAM nel loro lavoro quotidiano, come i mediatori linguistico-cul-
turali, gli operatori del sistema di accoglienza per rifugiati e richie-
denti asilo, gli insegnanti di lingua per i migranti, gli assistenti so-
ciali, i leader delle comunità, i leader religiosi, ecc.

El glosario de términos básicos permitirá empoderar, guiar, 
dirigir y facilitar el acceso a los servicios de vacunación y pro-
moción de la salud para MRL, aumentando de forma efectiva el 
contacto con el sistema sanitario de referencia. En consecuen-
cia, también aumentará la capacidad de respuesta de las or-
ganizaciones sanitarias en temas relacionados con la alfabet-
ización en vacunas.

El objetivo de esta herramienta es informar y compartir (de 
una forma operable) información esencial relacionada con la 
vacunación, con los posibles beneficiarios para que puedan 
abogar por la mejora en el acceso de los MRL a la vacunación.

Entre estos profesionales se encuentran mediadores cul-
turales, técnicos que trabajan en sistemas de acogida para 
refugiados y solicitantes de asilo, profesores de idioma para 
migrantes, trabajadores sociales, líderes comunitarios, líderes 
religiosos, etc.



8GLOSSARIO DI TERMINI ESSENZIALI SULLE VACCINAZIONI 
GLOSARIO DE TÉRMINOS BÁSICOS SOBRE VACUNACIÓN

ITA -  ESP

INTRODUZIONE  |  INTRODUCCIÓN

Il Glossario dei Termini Essenziali sulla Vaccinazione è or-
ganizzato in due sezioni: la prima contiene termini relativi alla 
terminologia della vaccinazione, la seconda è dedicata alla 
terminologia relativa al contesto organizzativo sanitario spe-
cifico del Paese. I lemmi non sono organizzati in ordine alfabe-
tico, ma seguono un percorso logico che potrebbe migliorare 
la comprensione dei concetti da parte dei lettori e supportarli 
nel processo di vaccinazione.

Il nome di questo strumento - Glossario dei Termini Es-
senziali sulla Vaccinazione - è legato alla scelta di raccogliere 
lemmi selezionati spiegati in modo completo ma semplice, 
che forniscono tutte le informazioni necessarie a chi si avvi-
cina alla vaccinazione, soprattutto chi non ha un background 
sanitario. 

El glosario de términos básicos sobre vacunación se organ-
iza en dos secciones: la primera contiene términos generales 
sobre vacunación, la segunda está dedicada a terminología rel-
acionada con el contexto de la organización sanitaria de cada 
país. Los términos no están organizados por orden alfabético, 
pero siguen un orden lógico que puede mejorar la compren-
sión de los conceptos y ayudar en el proceso de vacunación.

Esta herramienta se ha denominado “Glosario de términos 
básicos sobre vacunación” porque presenta unos términos ex-
plicados de forma completa pero sencilla, que aportan toda la 
información necesaria a quienes trabajan cerca del proceso de 
vacunación, incluso a quienes no tienen experiencia en temas 
de salud.



9GLOSSARIO DI TERMINI ESSENZIALI SULLE VACCINAZIONI 
GLOSARIO DE TÉRMINOS BÁSICOS SOBRE VACUNACIÓN

ITA -  ESP

INTRODUZIONE  |  INTRODUCCIÓN

Tra i termini inseriti ve ne sono alcuni che, per una loro mag-
giore complessità, possono richiedere spiegazioni più dettaglia-
te. 

Questi termini sono stati contrassegnati da un asterisco per 
consigliare un eventuale contatto con una figura sanitaria. Pur 
fornendo informazioni il più possibile complete, in questo modo 
si incoraggia l’interazione con il personale sanitario, aumentan-
do così anche l’adesione ai servizi vaccinali.

Lo strumento è stato costruito sulla base della regola delle 
3A, secondo la quale l’informazione sanitaria deve essere accu-
rata, accessibile e utilizzabile (attuabile), per favorire il rafforza-
mento della health literacy.

Accurata, nell’ambito dell’health literacy, non significa dimi-
nuire le informazioni o distorcerne l’accuratezza scientifica, ma 
sforzarsi di presentare le informazioni in modo accurato e com-
pleto sempre nel rispetto delle altre caratteristiche. 

Entre los términos seleccionados hay algunos que, por su 
mayor complejidad, pueden requerir explicaciones más detal-
ladas.

Estos conceptos han sido etiquetados con un asterisco para 
recomendar la posibilidad de contactar con un profesional 
sanitario. Por lo tanto, esta herramienta fomenta la interacción 
con el personal sanitario, lo que también aumenta la adheren-
cia a los servicios de vacunación, al mismo tiempo que brinda 
información lo más completa posible.

Manteniendo siempre la búsqueda de la alfabetización en 
salud, el documento se basa no solo en un lenguaje fácilmente 
comprensible, sino también en la regla de las 3 As que esta-
blece que la información sanitaria debe ser Precisa (Accurate), 
Accesible (Accessible) y Viable (Actionable).

Precisa hace referencia a prácticas en la alfabetización en 
salud, no significa menospreciar la información o distorsionar 
la precisión científica, sino esforzarse por presentar la infor-
mación de manera precisa y comprensible.
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Uno degli elementi guida nella stesura delle definizioni è sta-
to, infatti, l’utilizzo di un linguaggio semplice che rendesse facile 
per tutti la comprensione e l’utilizzo delle informazioni sanita-
rie presentate. Inoltre, si è prestata particolare attenzione alla 
scelta delle parole, alla struttura e al registro delle definizioni.

L’accessibilità si riferisce in particolare al modo in cui il do-
cumento verrà diffuso e sarà disponibile per i professionisti e i 
NAM.  Il Glossario Essenziale sulle Vaccinazioni è - infatti - rivol-
to ai professionisti più vicini ai NAM; è attraverso di loro che si 
intende promuovere la circolazione delle informazioni sull’im-
munizzazione e lavorare affinché siano superate alcune delle 
barriere che ostacolano l’accesso dei NAM alla vaccinazione. 

Infine, è importante fornire informazioni utili sui vaccini e sui 
percorsi vaccinali. Ciò significa che il Glossario deve essere uno 
strumento ricco di risorse utili nelle mani di chi lo riceve. 

Uno de los puntos orientativos para escribir las definiciones 
fue el uso de un lenguaje sencillo que facilite a todos la com-
prensión y el uso de la información sobre salud. Se prestó es-
pecial atención a la elección de palabras, la estructura de la 
oración y el tono.

Accesible hace referencia a la forma en que el documento 
debe divulgarse y estar al alcance de los MRL. Sin embargo, los 
beneficiarios del glosario son los profesionales más cercanos a 
los MRL, a través de ellos se pretende promover la circulación 
de información sobre vacunación y tratar de eliminar algunas 
de las barreras que impiden el acceso de los MRL a la vacu-
nación.

Para terminar, es importante ofrecer información viable rel-
acionada con las vacunas y las vías de vacunación. Esto signifi-
ca que el glosario seguirá siendo una herramienta útil en las 
manos de quienes lo reciban.
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Ciò è particolarmente vero per quanto riguarda la seconda 
sezione del Glossario dei termini essenziali sulle vaccinazioni, 
che contiene la terminologia relativa al contesto organizzativo 
sanitario specifico dei Paesi partner del consorzio del progetto 
(Cipro, Germania, Grecia, Italia, Malta, Polonia, Romania, Spa-
gna).

Sobre todo, en la segunda sección del glosario ya que con-
tiene terminología relacionada con el contexto específico de la 
organización sanitaria de los países que son socios del consor-
cio del proyecto (Chipre, Alemania, Grecia, Italia, Malta, Polo-
nia, Rumanía y España).
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Obiettivi del Glossario

Informare i professionisti destinatari sui termini 
chiave relativi alle vaccinazioni, in modo che pos-
sano, a loro volta, rispondere alle domande dei 
NAM in materia di vaccinazioni.

Informar a los beneficiarios de aquellos términos 
claves relacionados con vacunación para que pue-
dan, a su vez, abordar las preocupaciones relacio-
nadas con la vacunación de los MRL.

Compartir conocimientos sobre cómo funciona el 
Sistema Sanitario y la oferta de vacunación en cada 
país y los conceptos específicos que se utilizan en 
cada uno de ellos.

Empoderar a los beneficiarios proporcionándoles 
información clara y comprensible sobre la inmuni-
zación para fortalecer el proceso de vacunación.

Rafforzare la capacità dei professionisti destina-
tari di  fornire informazioni chiare e comprensibili 
sull’immunizzazione per rafforzare il processo di 
vaccinazione.

Condividere le conoscenze sul funzionamento 
del sistema sanitario e dell’offerta vaccinale in 
ogni paese e sulla terminologia utilizzata in cia-
scuno di essi.

Objetivos del glosario
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* Le definizioni riportate di seguito 
sono semplici spiegazioni di termini 
essenziali relativi alle vaccinazioni. 
Se sono necessarie ulteriori spiega-
zioni, è indicato il rinvio al personale 
sanitario.

*  Las definiciones ofrecidas son 
simples explicaciones sobre térmi-
nos importantes relacionados con 
la vacunación. Si se necesita más 
explicación, se aconseja consultar a 
un profesional sanitario.

Terminología  
básica relacionada 
con la vacunación 

SECCIÓN 1

Termini 
Essenziali sulla 
Vaccinazione

PARTE 1
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Infección

Es un evento que puede ocurrir 
cuando un organismo potencial-
mente peligroso (virus, bacteria, 
hongo, etc.) logra introducirse en 
nuestro cuerpo y replicarse, lu-
chando contra nuestro sistema in-
mune. Las infecciones ocurren todo 
el tiempo, sin embargo, no siem-
pre somos conscientes. De hecho, 
cuando nuestro organismo funciona 
correctamente, las infecciones pue-
den no causar síntomas. Una perso-
na infectada no siempre transmite 
la infección a otras personas. 

Gérmenes

Son pequeños organismos que sólo 
se pueden ver con un microscopio. 
Existen muchos tipos diferentes de 
microorganismos como bacterias, 
virus, hongos y algas. No todos los 
microorganismos causan enferme-
dades en los seres humanos, pero 
algunos sí pueden.

Germi

Sono dei microrganismi piccolissimi 
che possono essere visti soltanto con 
il microscopio. Esistono vari micror-
ganismi come batteri, virus, funghi e 
alghe. Non tutti i microrganismi sono 
causa di malattie, ma alcuni possono 
determinare l’insorgenza di malattie 
nell’uomo.

Infezione 

È una condizione che si verifica quan-
do un microrganismo (virus, batte-
rio, fungo, etc.), che può essere peri-
coloso, riesce a penetrare nel nostro 
corpo e a replicarsi, combattendo 
con il nostro sistema immunitario. 
Le infezioni avvengono di continuo, 
però spesso non ce ne accorgiamo. 
Infatti, quando il nostro organismo 
funziona bene, nella maggior parte 
dei casi le infezioni non provocano 
sintomi. Una persona con un’infezio-
ne non sempre trasmette l’infezione 
ad altre persone.
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Enfermedad  
infecciosa

Es una enfermedad que podría desarr-
ollarse a partir de una infección dando 
como resultado la aparición de sínto-
mas. Entre otras razones, esto puede 
ocurrir porque nuestro organismo es 
incapaz de luchar contra el microor-
ganismo que provocó la infección. 
Además de visitar a un médico, se 
pueden realizar pruebas de diagnósti-
co para saber si la enfermedad es in-
fecciosa o no. La elección de la prueba 
(toma de muestras, pruebas de cultivo, 
análisis de sangre, exploración, etc.) 
dependerá del tipo de enfermedad. Si 
tiene cualquier duda o pregunta sobre 
pruebas de diagnóstico de enferme-
dades infecciosas, puede consultar 
con un profesional sanitario. 

Enfermedad prevenible 
por vacunación

Es una enfermedad que puede pre-
venirse a través de la vacunación. 
Numerosas enfermedades infeccio-
sas (p.ej. polio, tétanos, sarampión, 
Covid-19), pueden evitarse o reducir 
los síntomas gracias a la vacunación. 
Desafortunadamente, no existen va-
cunas para todas las enfermedades 
infecciosas. 

Malattia Infettiva

È una malattia che può nascere da 
un’infezione facendo comparire dei 
sintomi. Questo succede perché, a 
causa di diversi fattori, il nostro cor-
po non riesce a sconfiggere il micror-
ganismo che ha causato l’infezione. 
Oltre alla visita dal medico, ci sono 
diversi esami diagnostici che si pos-
sono fare per sapere se si ha una 
malattia infettiva (tamponi, esami 
colturali, esami strumentali ecc.), la 
scelta di quale fare dipende dal tipo 
di malattia. Per qualsiasi dubbio o 
domanda sugli accertamenti diagno-
stici per le malattie infettive ci si può 
rivolgere al personale medico.

 

Malattia Prevenibile
con Vaccino

È una malattia che può essere pre-
venuta (cioè evitata) con la vaccina-
zione. Diverse malattie infettive (ad 
esempio la poliomielite, il tetano, il 
morbillo, il COVID-19) possono es-
sere evitate, o i loro sintomi ridotti, 
facendo una vaccinazione specifica. 
Purtroppo non per tutte le malattie 
infettive è disponibile un vaccino.
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Sistema inmune

Es un sistema complejo dentro de 
nuestro cuerpo que nos protege 
de enfermedades cuando está en 
buenas condiciones para trabajar. 
Está compuesto por distintos ele-
mentos (órganos, tejidos, células, 
etc.), incluidos los anticuerpos. 

Estado inmunológico

Es la condición en la que se encuen-
tra nuestro sistema inmune gene-
ralmente, muy a menudo depende 
del estado de salud de la persona. 
La capacidad de nuestro sistema in-
mune de protegernos se puede ver 
afectada por algunas cosas: si tene-
mos una enfermedad previa o no, si 
tomamos ciertos tipos de medica-
ción, etc.
Además, influye lo que comemos y 
algunos hábitos como fumar, beber 
mucho alcohol, sedentarismo, dor-
mir poco, o estar estresado. Nuestro 
sistema inmune se puede beneficiar 
con la vacunación, reforzándolo, 
haciendo más difícil que se desarro-
lle una enfermedad. Hay una vacuna 
específica para cada enfermedad, 
cada vacuna mejora el estado inmu-
nológico.

Sistema Immunitario

È un sistema complesso all’interno 
del nostro organismo che, quando 
funziona bene, ci protegge dalle ma-
lattie. È costituito da diversi elemen-
ti (come ad esempio organi, tessuti, 
cellule), tra cui gli anticorpi.
 

Stato immunitario

È lo stato in cui solitamente si trova 
il nostro sistema immunitario, molto 
spesso dipende dallo stato di salute 
della persona. La forza del nostro si-
stema immunitario è influenzata da 
alcune cose: se si ha già qualche ma-
lattia o meno, se si prendono alcuni 
tipi di farmaci ecc. È anche influenza-
to da ciò che mangiamo e da alcune 
abitudini di vita, come fumare, bere 
molto alcol, l’essere sedentari, dor-
mire poco o essere sotto stress. Lo 
stato immunitario può avere grande 
beneficio dalle vaccinazioni, che lo 
rafforzano e rendono più difficile l’in-
sorgere della malattia. Ogni vaccino 
rafforza lo stato immunitario contro 
una specifica malattia.
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Respuesta inmunitaria 
vacunal

Es la reacción del sistema inmune 
al estímulo producido por una va-
cuna que producirá inmunidad. La 
respuesta imita un encuentro con 
un microorganismo infeccioso con-
creto sin riesgo de desarrollar la in-
fección.

Risposta Immunitaria 
Vaccinale

È la reazione del sistema immunitario 
allo stimolo prodotto da un vaccino. 
Questa risposta ci fa avere una pro-
tezione verso il microrganismo per il 
quale si fa il vaccino. La reazione del 
sistema immunitario imita l’incontro 
con lo specifico microrganismo in-
fettivo senza il rischio dell’infezione 
stessa.
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Vacuna 

Es un tipo específico de fármaco que 
ayuda a nuestro organismo a fortalecer 
nuestro sistema inmunológico y prevenir 
posibles daños causados por la infec-
ción de determinados microorganismos. 
Evita la aparición de una enfermedad o 
puede reducir posibles síntomas. Las 
vacunas actualmente disponibles son 
seguras y efectivas. “Seguro” significa 
que ha superado (como en el caso de los 
medicamentos) las normas de seguridad 
impuestas por los organismos Internac-
ionales y nacionales de control. “Eficaz” 
significa que su capacidad para preve-
nir infecciones y enfermedades ha sido 
científicamente probada. 

Inmunidad de rebaño

Es una condición que ocurre cuando 
la mayoría de la población dentro 
de un país o región, está inmuniza-
da contra un determinado microor-
ganismo, ya sea por la vacuna o por 
haberse recuperado de la infección. 
Esta situación reduce la circulación 
de ese microorganismo, extendi-
endo los efectos protectores a las 
personas que no pudieron ser vacu-
nadas por contraindicaciones espe-
cíficas.

Vaccino

È un tipo specifico di farmaco che 
aiuta il nostro organismo a rafforzare 
il sistema immunitario e a preveni-
re eventuali danni causati dall’infe-
zione di alcuni microrganismi. Evita 
l’insorgere di una malattia o può ri-
durne gli eventuali sintomi. I vacci-
ni attualmente disponibili sono si-
curi ed efficaci. ‘Sicuri’ significa che 
hanno superato (come per gli altri 
farmaci) gli standard di sicurezza 
imposti dagli organismi di control-
lo internazionali e nazionali. ‘Effi-
caci’ significa che la loro capacità 
di prevenire infezioni e malattie è 
stata scientificamente dimostrata. 

Immunità di Gregge

È una condizione che si ha quando 
la maggior parte della popolazio-
ne di una nazione o di una regione 
è protetta contro l’infezione di un 
determinato microrganismo, o gra-
zie al vaccino o perché è guarita da 
una precedente infezione. Questa 
condizione riduce notevolmente la 
circolazione di quel microrganismo, 
estendendo gli effetti protettivi an-
che alle persone che non possono 
essere vaccinate a causa di specifi-
che controindicazioni.
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Vacunación

Es la administración de una o más 
vacunas juntas. Muchas de las vacu-
nas se administran a través de una 
inyección en ciertas partes del cu-
erpo: sobre todo en la zona superior 
del brazo, o en la parte inferior del 
cuerpo (p.ej. en los niños); algunas 
pueden administrarse de forma oral 
(p.ej. por boca). 

Vaccinazione

È la somministrazione di uno o più 
vaccini insieme. La maggior parte 
dei vaccini sono somministrati con 
una iniezione nella parte alta del 
braccio, in alcuni casi (es. bambini) 
nella parte inferiore del corpo; alcu-
ni possono essere invece assunti per 
via orale, cioè ingeriti per bocca.
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Efectos secundarios/
reacciones adversas 

Son efectos molestos que se pueden 
experimentar después de la vacuna-
ción, debido a la acción de uno o más 
componentes de la vacuna. A menu-
do, puede ser dolor en el lugar de la 
inyección o fiebre leve. Rara vez pue-
de haber una reacción más grave. 
Siempre debe informar a los profe-
sionales sanitarios si tiene una reac-
ción grave después de recibir una va-
cuna. Las autoridades competentes 
recopilan y evalúan periódicamente 
todos los efectos secundarios/even-
tos adversos importantes para ga-
rantizar la seguridad de las vacunas. 

Historial de vacunas 
(también conocida como 
historia médica) 

Es un conjunto de información so-
bre el estado de salud, si se toma 
medicación y cualquier enfermedad 
que sufra o haya sufrido. Además, se 
pregunta sobre vacunación previa y 
si hubo algún evento adverso, como 
fiebre, reacción alérgica, etc. Esta 
información es importante para con-
traindicar la vacunación. La informa-
ción recogida bajo ninguna circun-
stancia será divulgada.

Anamnesi 
per la vaccinazione

È una raccolta di informazioni sul 
tuo stato di salute, sui farmaci che 
assumi e su eventuali malattie che 
hai o hai avuto. Ti viene chiesto an-
che quali altre vaccinazioni hai già 
fatto e se ci sono state reazioni, 
come febbre, reazioni allergiche, 
ecc. Queste informazioni sono im-
portanti per escludere eventuali 
controindicazioni alla vaccinazione. 
Le informazioni raccolte non saran-
no in nessun caso diffuse.

Effetto collaterale
/ Evento avverso

Sono gli effetti fastidiosi che si pos-
sono manifestare dopo una vaccina-
zione, dovuti all’azione di uno o più 
componenti del vaccino. Spesso si 
tratta di un lieve dolore nel punto 
dell’iniezione o di una leggera feb-
bre. Raramente possono verificarsi 
reazioni più gravi. È necessario in-
formare sempre il personale sanita-
rio in caso di reazioni gravi dopo una 
vaccinazione. Tutti i principali effetti 
collaterali e eventi avversi vengo-
no raccolti e valutati dalle autorità 
competenti per garantire la sicurez-
za del vaccino.
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Registro de vacunas/
carné de vacunas: 

Documentación personal que in-
forma sobre qué vacunas tiene una 
persona, número de dosis y fecha 
en la que ha recibido la misma, se 
puede incluir información de vacu-
nas administradas en otros países. 
Es importante guardar este registro 
de vacunas para poder actualizarlo 
y justificar el estado inmunitario. 

Pauta vacunal 

Indica cuántas dosis de una vacuna 
y en qué intervalo de tiempo debe 
administrarse una vacuna. Es im-
portante seguir estas indicaciones 
para conseguir la mejor protec-
ción frente a ciertas enfermedades. 
La mayoría de vacunas, necesitan 
múltiples dosis o administrarse nu-
merosas veces a lo largo de la vida 
(booster/ dosis de refuerzo). 

Documentazione 
Vaccinale

Sono documenti personali che indi-
cano quali vaccinazioni hai ricevuto 
in precedenza, insieme al numero di 
dosi e alla data di somministrazione, 
comprese quelle ricevute in altre na-
zioni. È molto importante che, se hai 
fatto qualsiasi tipo di vaccinazione 
nella tua vita, conservi sempre un 
documento aggiornato che elenca le 
tue precedenti vaccinazioni.

Schedula Vaccinale 
/ Ciclo Vaccinale

È un’indicazione di quante dosi e 
in quali intervalli di tempo si deve 
somministrare un determinato vac-
cino. Questo è importante per avere 
la migliore protezione contro la ma-
lattia che quel vaccino previene. La 
maggior parte dei vaccini, per fun-
zionare al meglio, necessita di più 
dosi o deve essere somministrato 
più volte nel corso della vita, dopo 
periodi di tempo specifici, cioè van-
no fatte le cosiddette “dosi di richia-
mo”.
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Dosis de refuerzo/
booster

Dosis adicional de una vacuna que 
ya se ha administrado anteriormen-
te. El objetivo es reforzar más la 
protección frente a una enferme-
dad, ya que la inmunidad que ofrece 
esa vacuna suele disminuir con el 
tiempo. Solo ciertos tipos de vacu-
nas requieren dosis de refuerzo. 

Grupo de riesgo

Grupo de personas que, por dife-
rentes razones, como edad avanza-
da, ciertos tipos de profesiones o 
presencia de alguna enfermedad, se 
le recomienda tener ciertas vacunas 
específicas para estar más protegi-
do.

Dose di Richiamo 
o Booster 

È una dose aggiuntiva di un vacci-
no che hai già fatto in precedenza. 
Questo richiamo è necessario per-
ché normalmente, con il passare del 
tempo, gli effetti protettivi della vac-
cinazione tendono a diminuire, quin-
di è necessario rafforzare ulterior-
mente il sistema immunitario contro 
quella malattia infettiva. Solo alcuni 
tipi di vaccini richiedono una dose di 
richiamo.

 

Categorie a rischio

Sono delle categorie di persone per 
cui è raccomandato fare alcuni vac-
cini specifici per essere più protet-
ti. Questo è dovuto a diversi motivi, 
come ad esempio l’età avanzata, 
alcuni tipi di lavoro o la presenza di 
alcune malattie debilitanti.
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Plan/Programa de 
vacunación

Documento a nivel nacional o re-
gional que presenta todas aquellas 
vacunas que la población puede/ha 
de tener. Este plan se actualiza pe-
riódicamente y se elabora teniendo 
en cuenta que patologías son más 
frecuentes en el país y cuáles son 
los grupos poblacionales que pue-
den tener más riesgo (por ejemplo, 
ancianos). Su objetivo es mejorar el 
estado de salud de la población ge-
neral y mantener un nivel correcto 
de salud en la comunidad.

Calendario de vacunación
 
Calendario creado en base al Plan 
Nacional de Vacunación que contiene 
toda la información sobre qué vacu-
nas (tanto sistemáticas como no sis-
temáticas) se deben realizar, número 
de dosis y a qué edades. 

Piano di Prevenzione 
Vaccinale 

È un documento governativo nazio-
nale che descrive tutte le vaccina-
zioni che la popolazione può o deve 
fare. Questo Piano viene aggiornato 
periodicamente e viene scritto con-
siderando le malattie più frequenti 
in quel paese e i gruppi di persone 
più a rischio (ad esempio gli anzia-
ni). L’obiettivo del Piano è quello di 
migliorare lo stato di salute della po-
polazione generale e mantenere un 
buon livello di salute nella comunità.
 

Calendario Vaccinale 

È un calendario scritto sulla base 
del Piano di Prevenzione Vaccinale 
che contiene tutte le informazioni su 
quali vaccinazioni devono essere ef-
fettuate, il numero di dosi per ogni 
vaccino, a quale età e quali vaccini 
sono raccomandati o obbligatori.
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Vacunas sistemáticas
 
Varían de un país a otro e incluso de 
una región a otra. En algunos países, 
algunas vacunas pueden ser oblig-
atorias para trabajar, ir a la escue-
la o participar en la vida social. En 
circunstancias especiales una vacu-
na puede convertirse en obligato-
ria para prevenir la transmisión de 
alguna enfermedad. La vacunación 
recomendada u obligatoria puede 
ser gratis o estar sujeta a tasas. 

Consentimiento  
informado

Después de recibir por parte del 
profesional sanitario toda la infor-
mación (tanto los beneficios como 
los posibles efectos secundarios) 
sobre cierta(s) vacuna(s) se acepta 
a través de la firma de un consen-
timiento escrito o de forma oral.

Vaccinazione 
Obbligatoria 

È una vaccinazione che deve essere 
fatta per poter andare a lavorare, 
andare a scuola, partecipare alla 
vita sociale. I vaccini obbligatori va-
riano da paese a paese, e talvolta, 
da regione a regione. Tuttavia, non 
tutti i Paesi europei prevedono vac-
cinazioni obbligatorie. In circostanze 
eccezionali una vaccinazione può di-
ventare obbligatoria per prevenire la 
diffusione e la gravità di alcune ma-
lattie. Le vaccinazioni obbligatorie o 
raccomandate possono essere gra-
tuite o a pagamento.
 

Consenso Informato 

È un permesso che dai al professio-
nista che incontri per fare la vacci-
nazione. Può essere dato a voce o 
firmando un modulo, dopo aver ri-
cevuto le informazioni sui benefici e 
sui potenziali effetti collaterali della 
vaccinazione che stai per ricevere.
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AIFA 
 
La Agencia Italiana del Fármaco 
(Agenzia italiana del farmaco, AIFA) 
es una institución que aprueba, con-
trola y regula la distribución de medi-
camentos en Italia, incluidas las va-
cunas. Esta agencia vela por que los 
medicamentos no sean perjudiciales 
para la salud y no tengan efectos ad-
versos graves. Sólo después de ha-
ber sido aprobados por esta agencia 
pueden venderse medicamentos en 
farmacias o ser prescritos por médi-
cos. No tome medicamentos que no 
estén disponibles en farmacias, ya 
que pueden no ser legales en Italia. 
Si tiene dudas acerca de un medica-
mento, pregunte a un médico o acu-
da a una farmacia. 

Registro de vacunación
 

Es un sistema informatizado de las 
regiones en el que se registran to-
das las vacunaciones realizadas por 
las personas. Es importante porque 
mantiene un registro de todo el his-
torial de vacunación de una persona, 
incluso si se traslada a otra región o 
ciudad, y permite expedir un carnet 
de vacunación como prueba de las 
vacunaciones realizadas.

AIFA

Agenzia Italiana del Farmaco, è un’i-
stituzione che approva, controlla e 
regola la distribuzione dei farmaci 
che sono presenti nel nostro paese, 
inclusi i vaccini. Questa agenzia si as-
sicura che i farmaci non siano perico-
losi per la salute e che non abbiano 
effetti nocivi gravi. Solo dopo essere 
stati approvati da questa agenzia i 
farmaci possono essere venduti nel-
le farmacie o prescritti dai medici. 
Non prendere farmaci che non sono 
in farmacia, perché potrebbero non 
essere legali nel nostro Paese. Per 
qualsiasi dubbio su un farmaco chie-
di a un medico o vai in farmacia.

Anagrafe Vaccinale
Nazionale / Regionale

È un sistema informatico delle Re-
gioni in cui vengono registrate tutte 
le vaccinazioni effettuate dalle sin-
gole persone. È importante perché 
dà la possibilità di conservare tutta 
la storia vaccinale di una persona, 
anche se si sposta tra diverse regio-
ni o città e permette di rilasciare un 
documento vaccinale che certifichi 
le vaccinazioni che hai fatto.
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Autoridades sanitarias 
locales
ASL/AUSL/ASP/ULSS/ATS/
USL

Es una estructura responsable 
de gestionar y prestar servicios 
sanitarios en una zona determinada; 
el nombre cambia de una región a 
otra. En ella podrá elegir el Médico 
Generalista o el Pediatra de Libre 
Elección, al que podrá preguntar por 
las vacunas.

Departamento de 
Prevención 

Es una estructura de la ASL/AUSL/
ASP/ULSS/ATS/USL en el territorio 
que se ocupa de la protección de 
la salud colectiva, la prevención de 
enfermedades en la población, la 
seguridad alimentaria y la mejora de 
la calidad de vida.

Azienda Sanitaria Locale 
ASL/AUSL/ASP/ULSS/ATS/USL 
 
È una struttura che si occupa di 
gestire e di fornire i servizi sanitari in 
una determinata zona; il nome cam-
bia da Regione a Regione. Questo è 
il posto dove puoi fare richiesta per 
avere il Medico di Medicina Generale 
o il Pediatra di Libera Scelta, a cui 
chiedere indicazioni per le vaccina-
zioni.  

Dipartimento
di Prevenzione

È una struttura della ASL/AUSL/ASP/
ULSS/ATS/USL sul territorio che si oc-
cupa della tutela della salute collet-
tiva, della prevenzione delle malat-
tie nella popolazione, della sicurezza 
alimentare e del miglioramento della 
qualità di vita.
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SISP 

El Servicio de Higiene y Salud Pública 
(Servizio di Igiene e Sanità Pubblica, 
SISP) es una estructura territorial del 
Departamento de Prevención que se 
ocupa de la prevención y el control 
de las enfermedades infecciosas en 
una zona determinada. También vela 
por que los entornos en los que vi-
vimos, trabajamos o frecuentamos 
sean seguros desde el punto de vis-
ta sanitario (hogar, lugar de trabajo, 
comercios, etc.).

Distrito

Es una zona en la que se dividen las 
ciudades (sobre todo las muy gran-
des), en la que hay varios puntos en 
los que se puede acceder a los ser-
vicios sanitarios de una ASL/AUSL/
ASP/ULSS/ATS/USL. Esto facilita mu-
cho la atención a un gran número 
de personas en una misma ciudad. 
El distrito cuenta con varios centros 
donde se prestan servicios sanitarios 
y de otro tipo.

SISP 

Servizio di Igiene e Sanità Pubblica 
(SISP) è una struttura territoriale del 
Dipartimento di Prevenzione che si 
occupa della prevenzione e del con-
trollo delle malattie infettive in una 
determinata zona, si assicura anche 
che gli ambienti in cui viviamo, in cui 
lavoriamo o che frequentiamo siano 
sicuri da un punto di sanitario (casa, 
luogo di lavoro, negozi, etc.).

Distretto 
Azienda Sanitaria Locale

È un’area in cui le Aziende Sanita-
rie Locali (soprattutto quelle molto 
grandi) sono divise, nel senso che ci 
sono più punti dove poter trovare i 
servizi sanitari di una ASL/AUSL/ASP/
ULSS/ATS/USL. In questo modo è 
molto più semplice prendersi cura di 
tante persone nella stessa città. Il di-
stretto ha diverse sedi, dove ci sono i 
servizi sanitari e altri servizi.
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Centro de vacunación 

Es el lugar donde se realiza la ma-
yoría de las vacunaciones; puede 
haber varios en las ciudades, sobre 
todo en las grandes. No siempre es 
posible vacunarse en cualquier cen-
tro de vacunación, por lo que hay 
que averiguar a cuál hay que acudir. 
La información completa sobre el lu-
gar y la hora de la vacunación suele 
figurar en la confirmación de la re-
serva de vacunación.

Carta de invitación

Es una carta que llega a su domici-
lio procedente del Departamento 
de Prevención, invitándole a realizar 
una determinada vacunación, pre-
vista o recomendada para su grupo 
de edad o el de sus hijos. Esta carta 
también puede llegar para sugerirle 
que se someta a determinados exá-
menes para la prevención de ciertas 
enfermedades (como la invitación a 
una mamografía para la prevención 
del cáncer de mama).

Centro Vaccinale (Hub)
 
È il luogo dove vengono effettuate la 
maggior parte delle vaccinazioni; ce 
ne possono essere tanti nelle città, 
soprattutto quelle più grandi. Non 
sempre è possibile fare una vaccina-
zione in qualsiasi centro vaccinale, 
ma bisogna informarsi su quello in 
cui bisogna andare. Tutti i dettagli su 
dove andare e quando andare sono 
contenuti, solitamente, nella preno-
tazione della vaccinazione. 

Lettera d’Invito 

È una lettera che arriva a casa da 
parte del Dipartimento di Prevenzio-
ne e che ti invita a fare una specifica 
vaccinazione, prevista o raccoman-
data per la tua fascia d’età o quella 
dei tuoi figli. Questa lettera potrebbe 
arrivarti anche per suggerirti di fare 
alcuni esami per la prevenzione di 
alcune malattie (come per esempio 
l’invito alla mammografia per la pre-
venzione dei tumori al seno).
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Centros de Orientación 
Familiar

Es un servicio presente en el terri-
torio que se ocupa de la prevención 
y promoción de la salud de muje-
res, niño/as, jovenes y familias. En 
los centros de orientación familiar 
encontrará servicios de asistencia 
psicológica, preparación para la 
maternidad, información sobre anti-
concepción, interrupción del emba-
razo y enfermedades de transmisión 
sexual. En estos centros suelen ad-
ministrarse algunas vacunas obliga-
torias para mujeres embarazadas y 
niños. 

Centros de Medicina del 
Viajero y Vacunación 
Internacional

Es una clínica que proporciona in-
formación, realiza las vacunaciones 
necesarias y prescribe medicación 
para minimizar el riesgo de contraer 
enfermedades si tiene que viajar a 
determinados países extranjeros. Su 
nombre puede variar de una región 
a otra.

Consultorio Familiare
 
È un servizio presente sul territorio 
che si occupa di prevenzione e pro-
mozione della salute della donna, 
dei bambine/i, delle ragazze/i e del-
le famiglie. Nei consultori familiari 
puoi trovare assistenza psicologica, 
preparazione alla maternità, infor-
mazioni sulla contraccezione, sull’ 
interruzione della gravidanza e sulle 
malattie sessualmente trasmissibili. 
In questi centri spesso possono es-
sere somministrate alcune vaccina-
zioni obbligatorie per donne incinte 
e bambini.

Centri di Medicina dei 
Viaggi e Profilassi 
Internazionale

È un ambulatorio che si occupa di 
darti informazioni, fare le vaccinazio-
ni necessarie e prescriverti i farma-
ci per ridurre al minimo il rischio di 
contrarre malattie se devi andare in 
alcuni paesi esteri. Il suo nome può 
essere diverso da regione a regione.
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Medico di Medicina 
Generale 

È il medico che si occupa di valutare 
il tuo stato di salute, ti prescrive 
gli esami, le visite specialistiche, i 
farmaci di cui hai bisogno. 
Ogni cittadino italiano o straniero 
iscritto al Sistema Sanitario 
Nazionale ha un medico di medicina 
generale di riferimento. Il Medico 
di Medicina Generale può essere 
scelto liberamente e si può anche 
cambiare liberamente, attraverso  
gli uffici territoriali dedicati. 

Médico Generalista 

Es el médico que evalúa su estado de 
salud, prescribe los exámenes, las 
visitas especializadas y los medica-
mentos que necesita. Todo ciudada-
no italiano o extranjero inscrito en el 
Sistema Sanitario Nacional tiene un 
Médico Generalista de referencia. El 
Médico Generalista se puede elegir 
libremente y también cambiar libre-
mente, a través de las oficinas terri-
toriales especializadas. 

Punto Único de Acceso 
(PUA)
 
Es un mostrador de escucha, infor-
mación y orientación. Es una guía 
de la red de Servicios de Salud que 
ayuda a encontrar respuestas a las 
diferentes necesidades sanitarias, y 
sirve también de enlace con los Mé-
dicos Generalista y los Pediatras de 
Familia. 

Punto Unico di Accesso 
(PUA) 

È uno sportello di ascolto, informa-
zione e orientamento. È una guida 
per la rete dei Servizi Sanitari che 
aiuta a trovare le risposte ai diversi 
bisogni di salute, serve anche come 
collegamento con i Medici di Medici-
na Generale e i Pediatri di Famiglia.
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Pediatra di Libera Scelta

È un medico che ha la stessa fun-
zione del Medico di Medicina Gene-
rale che però si occupa dei bambini 
e delle bambine fino ai quattordici 
anni di età. Tutti i bambini e le bam-
bine presenti in Italia hanno diritto al 
Pediatra di Libera scelta, anche se i 
genitori non sono in regola con i do-
cumenti di soggiorno. Il Pediatra di 
libera scelta può essere richiesto o 
cambiato attraverso gli uffici territo-
riali dedicati.

Medico competente
/ Medico del lavoro

È un medico che, per obblighi di 
legge imposti al datore di lavoro, 
ha il compito di fare periodicamen-
te delle visite mediche ed eventuali 
ulteriori accertamenti sui lavorato-
ri dipendenti. Lo scopo è di trovare 
eventuali rischi per la salute lega-
ti a specifiche mansioni lavorative 
e dare quindi indicazioni su come 
poter rendere il lavoro sicuro per la 
salute. Può indicare alcune vaccina-
zioni particolarmente raccomandate 
o obbligatorie per alcuni lavori spe-
cifici (esempio: tetano per chi la la-
vora nell’agricoltura).

Pediatra de Libre  
Elección

Es un médico que tiene la misma 
función que el Médico Generalista, 
pero que atiende a niños y niñas de 
hasta 14 años. Todos los niños y las 
niñas en Italia tienen derecho a un 
Pediatra, incluso si sus padres no 
están en regla con sus documen-
tos de residencia. El Pediatra puede 
elegirse o cambiarse a través de las 
oficinas territoriales especializadas.

Médico del trabajo

Es un médico que, debido a las obli-
gaciones legales impuestas al em-
presario, tiene la tarea de realizar 
reconocimientos médicos periódi-
cos y posibles pruebas adicionales a 
los trabajadores. Su objetivo es de-
tectar cualquier riesgo para la salud 
relacionado con tareas laborales 
específicas y, por tanto, dar indica-
ciones sobre cómo hacer que el tra-
bajo sea seguro para la salud. Puede 
indicar algunas vacunas especial-
mente recomendadas u obligatorias 
para determinados trabajos (por 
ejemplo, el tétanos para las perso-
nas que trabajan en la agricultura).
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Tessera Sanitaria

È un documento individuale, che ha 
la stessa durata del permesso di sog-
giorno, che dà diritto alla scelta del 
Medico di Medicina Generale (chia-
mato Medico di Famiglia o Medico di 
Base), al Pediatra di Libera Scelta, al 
ricovero ospedaliero gratuito presso 
gli ospedali pubblici e convenzionati, 
ad alcuni esami del sangue, alle vi-
site mediche, ad alcune medicine e 
alle vaccinazioni obbligatorie. Per il 
rilascio, informati su come funziona 
nella tua zona.

Tarjeta sanitaria

Es un documento individual, de la 
misma duración que el permiso de 
residencia, que permite elegir Mé-
dico Generalista (llamado Médico 
de cabecera o Médico de atención 
primaria), Pediatra, hospitalización 
gratuita en hospitales públicos y 
concertados, determinados análisis 
de sangre, determinados recono-
cimientos médicos, determinados 
medicamentos y vacunas obligato-
rias. Infórmese sobre las modalida-
des de expedición en su zona.
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Tessera Straniero 
Temporaneamente 
Presente (STP) 

È una tessera anonima che viene 
data alle persone che non hanno 
un permesso di soggiorno valido, 
questa tessera permette di ricevere 
cure ospedaliere o negli ambulatori, 
urgenti o essenziali, anche ripetuta-
mente nel tempo, oltre alle vaccina-
zioni. È gratuita ed ha validità di 6 
mesi su tutto il territorio italiano. In 
caso di smarrimento, è possibile ri-
chiederla di nuovo. Una volta scadu-
ta può essere nuovamente richiesta 
e in alcune Regioni può essere pro-
rogata. Per il rilascio, informati su 
come funziona nella tua zona.

Tarjeta Extranjeros  
Temporalmente  
Presentes (STP)

Es una tarjeta anónima que se expi-
de a las personas que no tienen un 
permiso de residencia válido; esta 
tarjeta les permite recibir asistencia 
hospitalaria o ambulatoria, urgente 
o esencial, incluso de forma repeti-
da en el tiempo, así como vacunas. 
Es gratuita y válida durante 6 meses 
en toda Italia. En caso de pérdida, 
puede volver a solicitarse. Una vez 
caducada, puede volver a solicitarse 
y, en algunas regiones, prorrogarse. 
Infórmese sobre las modalidades de 
expedición en su zona. 

Tarjeta Sanitaria Europea 
(TSE) 

Es una tarjeta gratuita con la que 
cualquier persona que resida regu-
larmente en un país europeo puede 
recibir asistencia sanitaria en cual-
quiera de los 27 países europeos; 
suele encontrarse en el reverso de 
la tarjeta sanitaria; aunque su es-
tancia sea temporal, puede solicitar 
la TSE. Infórmese sobre las modali-
dades de expedición en su zona.

Tessera Europea  
Assicurazione Malattia 
( TEAM ) 

È una tessera gratuita con cui ogni 
persona regolarmente residente in un 
paese europeo può ricevere assisten-
za sanitaria in uno dei 27 Paesi euro-
pei, anche nel caso di permanenza 
temporanea. Per il rilascio, informa-
ti su come funziona nella tua zona. 
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Divieto di Segnalazione 

Quando uno straniero non in rego-
la con le norme sul soggiorno viene 
visitato o curato, nessun medico o 
altro personale può segnalarlo alle 
autorità (salvo i casi in cui sia obbli-
gatorio il referto, come per i cittadini 
italiani, per esempio: ferite da armi 
da fuoco, violenze…).

Tarjeta Europeo no 
registrado (ENI)

Es una tarjeta que permite a los ciu-
dadanos de la UE acceder a la asis-
tencia sanitaria en determinadas 
regiones de Italia. Para obtenerla es 
necesario: llevar más de 3 meses en 
Italia, estar en situación de pobre-
za, no tener tarjeta TSE ni certifica-
do provisional sustitutorio, no tener 
seguro médico privado y no poder 
solicitar la inscripción (obligatoria 
o voluntaria) en el Servicio Sanita-
rio Regional. Sólo es válida durante 
6 meses en el territorio de la región 
que la expidió y es renovable. Infór-
mese sobre las modalidades de ex-
pedición en su zona.

Prohibición de denunciar

Cuando un extranjero en situación 
irregular es examinado o tratado, 
ningún médico u otro personal sa-
nitario puede denunciarlo a las 
autoridades (excepto en los casos 
en que la denuncia es obligatoria, 
como para los ciudadanos italianos, 
por ejemplo, heridas de bala, vio-
lencia, etc.).

Tessera Europeo 
non Iscritto (ENI) 

È una tessera per far accedere alle 
cure i cittadini comunitari in alcune 
regioni d’Italia. Per averla bisogna: 
essere in Italia da più di 3 mesi, esse-
re in condizioni di povertà, non avere 
la tessera TEAM o il modello sostituti-
vo, non essere in possesso di assicu-
razione sanitaria privata e ritrovarsi 
nella condizione di non poter chiede-
re l’iscrizione (obbligatoria o volon-
taria) al Servizio Sanitario Regionale. 
Ha validità di 6 mesi solo nel terri-
torio della regione che l’ha prodotta, 
è rinnovabile. Per il rilascio, informa-
ti su come funziona nella tua zona. 
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